DELIVERY NOTE :

83546931

DATE : 20,11.2025 18:46:20 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR — SHIPPING POINT SHIP TO CUSTOMER
EO RAYAGES Magna PT S.p.A.
VALEO EMBRAYAGES Sorvice Loaioti via dei Ciclamini 4
i - ervice Loglstique
Site - AMIENS gretian 70026 MODUGNO
Route d'Hilbert 81, Avenue ROGER DUMOULIN ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
Té1 : (33) 3.21.09.82.00 FR-FRANCE ATTENTION TO
Fax : (33) 3.21.09.82.99
Your ceontact SALVAN
Vendor code 18552265 .
L. . . Telephone Expedition on : 20.11.2025 at 18:46:17
Shipping instruction : .
. Delivered on : 27.11.2025 at 18:46:17
Term of payment 60 days due net .
l l/l, ‘2- B/}g 1 % Order reascn
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQ Material Number Measure Expiration date unit Nr
Triple Wet Clutch Pistcn Type 450N. A2482501200 90 PCE 29106 1 117492350 45" 117452350
5118561265 ' :
FR-IT . CF78B38A
¥
i , PCE 29106 1 117492351 45 117492351
" Clutches are pre-series parts
Ship-tco Party's material : M0170841
. NE+NAGEL sl
ini, snc - 70026 Modugno (BA)
. 7 NOV 2025 !
-Rlcevut “ﬂst;?adla”
: védficasuq a e quantit : ;
CARRIER TRANSIT LOCATICN
vehicle Nr Tctal gross weight 1246,00 Kem
DHL Freight (France) SAS
Trailer Nr s 112 Total net weight 1125, 00 KGM
5 Rue de Cherbourg
Transport 1D Total no. of handling units: 2
67100 Strasbourg (Port du Rhin}
Transport Mode : Truck Total no. of boxes : 2
/,_--- Incoterms ; FCA AMIENS Total vclume 0,900
1 ! SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP
The ownership of the preducts remains with Received in good shape without damage due to transport
S Valeo Page 1 / 1
. until the total price has been paid by the




Les parties encadrées de lignes grasses doivent élre remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

19+21+22
Including and

Y compris et

1-15

A remplir sous la responsabilitié de I'expéditeur
To be completed on the sender’s responsability

1.Expediteur (nom, adresse, pays) s
Sender (name, adresse, country) . N

Expeditor (denumire, adresa, tara) ¢
MGI Y 5 o

f 24 15 A
L MOE

LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE BE TRANSPORT

CMR

2.Destinatalre (nam, adresse, pays)
Consignee (name, adresse, country)
Destlnatar (denumlre adresa fara)
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GiE LicLaA] M ):C’jfir

16 Transporteur (nom, adresse, pays)

J Carrier (name, adresse, country)
Transportator (denumire, adresa, tara) /

4

~

/i

'y
[

3. Liets prevu pour la livraison de la marchandise (Ileu.‘pays)
Place of delivery of the goods (place, country) * - ‘o
(TAC 1A

Locul descarcarii {loc, tara)
r./‘ 16 Gif/-i\./é;/{/o‘

17. Transportateur successifs (nom, address, pays)
Successive cariers (name, address, country)
Transportator! succesivi {denumire, adresa, tara)

4., Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date}
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

Locul incarcarii (loc, tara, data) o .-
. £e s < T.'"*-../n/MC'C
NAANENS

5. Documents annexes
Decuments attached
Decumente anexate

18._Reserves et abservations du transporteur
Carrier's reservations and observations
Rezerve i observatii ale transponatarilor

6. Marques et numere 7. Nombre des colis

8. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise

10. No stastique

11. Paids brit (kg)

12, Cubage (m*)
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Marks and Nos Number of packages Method of packing MNature of the goods Statistical number | Gross weight (kg) | Volume {m?¥)
Marca si numa umar de Modm de ambalare  MNatura marfurilor Numar stafistic Masa brufa (ka) | Volumul {m3)
Gb()c @@{ &
)
% .
Classe  Chifre Lettre
Classe  Number Letter N
Clasa Numarul Lilera (ADR")
13. Instructions da l'expediteur 19. Conventions particulieres
Senders instructions . Special agreements
Instructiunite expeditorului - Acorduri speciale
. \ 20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
/‘)/ \/ c f / A To be paid by Sender Currency Cansignea
p - i - | Plata prin Expeditor Mcneda Destinatar
Prix de transport
Carriage charges
Pretul transportulul
Sold/Balance/Scld
Supplements
Other charges
Taxe suplimentare
14. Prescriplions d'affranchissement / [nstructions as Frais accescires
to payment for carriage /7 instructiunt de Other charges
O"Franco f Carriage paid / Plata la e :é Alte taxe
[J"Non francao ! Carriage forwar P’lgpq tle TOTAL
21. Etablie a 15. Ramboursement / Cash on delivery f3uma de plata i
Established in i( UE H- .-
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